
Product may vary from the illustration.

HERAKLES WIPPE
INSTRUCTION MANUAL

BEACHTEN SIE BITTE: WICHTIGE HINWEISE. BITTE LESEN UND BEFOLGEN SIE DIE ANWEISUNGEN 
SORGFÄLTIG, BEVOR SIE DIESES PRODUKT ZUSAMMENBAUEN UND VERWENDEN. BITTE BEWAHREN SIE 
DIESE ANLEITUNG ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN ODER FÜR DIE BESTELLUNG VON ERSATZTEILEN AUF.

WARNUNG

Bitte befolgen Sie alle diese 
Sicherheits-, Wartungs- und 

Montageanweisungen.
Nichtbeachtung kann zu 
schweren oder tödlichen 

Verletzungen führen.

WARNUNG !To ensure that you and your children get the safest and most 
enjoyable use of your purchase, please follow all these Safety, 
Maintenance, and Assembly Instructions.

Dieses Produkt ist nur für den normalen Gebrauch im Wohnbereich 
bestimmt und ist nicht für den Gebrauch in Schulen, Parks, 
Kindertagesstätten, Kindergärten oder anderen öffentlichen Orten 
bestimmt.

Diese Wippe ist für den Gebrauch durch Kinder im Alter von 3 bis 
10 Jahren ausgelegt, wobei das maximale Gewicht 45 kg (99 lbs) 
pro Sitz beträgt. Die maximale Anzahl von Benutzern für dieses 
Gerät beträgt ZWEI (2) Kinder.

Diese Wippe entspricht der Europäischen Sicherheitsnorm EN-71.

Produktgröße (mm) : 1975 (B) X 570 (H) X 772 (T)

Alter: 3 -10 Jahre



WARNING AND SAFETY INFORMATION
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE: BITTE BEACHTEN! LESEN SIE DIE FOLGEN-
DEN HINWEISE UND WARNUNGEN, UM SCHWERE ODER TÖDLICHE VERLETZUN-
GEN ZU VERMEIDEN
• DIE MONTAGE MUSS NUR VON ERWACHSENEN GESCHLOSSEN WERDEN, und zwar genau in Übereinstim-

mung mit den Montageanweisungen. Nichtbeachtung kann zu schweren Verletzungen oder Sachschäden führen. 
Enthält scharfe Spitzen und Kleinteile, die für den Zusammenbau erforderlich sind. Bewahren Sie alle Komponent-
en vor und während des Zusammenbaus dieses Produkts außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kleinteile 
stellen eine Erstickungsgefahr für Kinder unter 3 Jahren dar.

• Kinder aller Altersgruppen müssen vor Ort von Erwachsenen beaufsichtigt werden, wenn sie sich auf oder in der 
Nähe dieses Produkts befinden. Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt.

• Stellen Sie dieses Produkt auf einer ebenen Fläche nicht weniger als 2 Meter entfernt von jeglichen Strukturen 
oder Hindernissen wie Bäumen, Zäunen, Garagen, Häusern, Schuppen, Hecken, überhängenden Ästen, Wäsche-
leinen oder elektrischen Leitungen auf. Siehe SICHERHEITSRAUMANFORDERUNG auf Seite 4.

• Installieren Sie dieses Produkt NICHT in Innenräumen oder auf Beton, Asphalt, verpackter Erde, Gras, Teppich 
oder anderen harten oder abrasiven Oberflächen. Ein Sturz auf eine harte Oberfläche kann zu schweren oder 
tödlichen Verletzungen führen.

• Lassen Sie Kinder NICHT auf diesem Produkt spielen, bis es vollständig installiert ist.

• Lassen Sie Kinder dieses Produkt NICHT in einer anderen als der vorgesehenen Weise benutzen.

• DO NOT allow children to climb on from structural members of this product. These are structural components 
ONLY and NOT play features.  

• Limit the number of users to TWO (2) CHILDREN. One on each seat with maximum weight of 99 lbs (45 kg). The 
total combined maximum weight should not exceed 198 lbs (90 kg).

• Erlauben Sie Kindern NICHT, in der Nähe, hinter, vor oder zwischen dem sich bewegenden Produkt zu stehen 
oder zu gehen. Weisen Sie die Kinder an, einen Sicherheitsabstand einzuhalten.

• Kleiden Sie Kinder auf und um dieses Produkt herum angemessen. Verwenden Sie gut sitzende Schuhe, die 
keine rutschigen Sohlen haben. Erlauben Sie Kindern NICHT, Ponchos, Schals, Kapuzen, Schmuck, lose Schuhe, 
locker sitzende Kleidung, Krawatten, Kleidung mit losen Schnüren und/oder Kleidung zu tragen, die bei der 
Verwendung dieses Produkts potenziell gefährlich sein könnten.

• Eltern sollten in regelmäßigen Abständen alle Schrauben und Muttern überprüfen, um sicherzustellen, dass sie 
gesichert sind. Bolzen können sich lösen und Komponenten können sich lösen und Verletzungen verursachen.

• Bringen Sie den Kindern bei und weisen Sie sie an, mit ihrem vollen Gewicht auf den Sitzen in der Mitte zu sitzen. 
Lassen Sie Kinder nicht auf den Sitzen stehen.Bringen Sie den Kindern bei und weisen Sie sie an, mit ihrem 
vollen Gewicht auf den Sitzen in der Mitte zu sitzen. Lassen Sie Kinder nicht auf den Sitzen stehen.

• Weisen Sie die Kinder an, sich mit beiden Händen am Lenker festzuhalten, und warnen Sie die Kinder davor, sich 
von der Wippe zu lösen, wenn sie in Bewegung ist.

• Spielen Sie NICHT, wenn das Produkt nass oder in eisigem Zustand ist. Das Gerät kann bei Nässe rutschig sein.

• Entsorgen Sie alle Verpackungen ordnungsgemäß, nachdem die Einheit zusammengebaut wurde.



REINIGUNG UND WARTUNG
ALLE MUTTERN UND SCHRAUBEN ZWEIMAL MONATLICH WÄHREND DER BE-
TRIEBSSAISON AUF FESTEN SITZ PRÜFEN UND BEI BEDARF NACHZIEHEN. ES 
IST BESONDERS WICHTIG, DASS DIESES VERFAHREN ZU BEGINN JEDER 
SAISON BEFOLGT WIRD.

Prüfen und identifizieren Sie vor dem Zusammenbau alle Teile und den Inhalt jedes Fitting Packs anhand der Teileliste 
(Seite 4 & 5). Legen Sie sie dazu auf einer ebenen Fläche aus - aber nicht auf Gras, da kleine Gegenstände leicht 
verloren gehen können.

Diese Wippe sollte nur von Erwachsenen aufgebaut werden, sie enthält scharfe Spitzen und Kleinteile, die für den 
Zusammenbau notwendig sind. Bewahren Sie vor und während des Zusammenbaus dieses Produkts alle Komponent-
en außerhalb der Reichweite von Kindern auf. Kleinteile stellen eine Erstickungsgefahr für Kinder unter 3 Jahren dar.

Lassen Sie Kinder NICHT auf oder um den Aufstellungsbereich herum spielen, bis dieser vollständig und korrekt 
aufgebaut ist.

Bitte heben Sie alle Verpackungsmaterialien auf, bis die Montage abgeschlossen ist, um sicherzustellen, dass keine 
Teile weggeworfen werden.

Tragen Sie während des Zusammenbaus stets eine zugelassene Schutzbrille.

PREPARE FOR THE INSTALLATION

• Verwenden Sie NIEMALS Zangen zum Festziehen der Schrauben - diese können sowohl den Lack als auch die 
spezielle Korrosionsschutzbeschichtung beschädigen.

• Ziehen Sie alle Muttern und Schrauben fest an. Bei Bedarf austauschen. Wenn sie nicht regelmäßig überprüft 
werden, können sich Schrauben lösen oder fehlen, und Komponenten können sich lösen und Verletzungen 
verursachen.

• Überprüfen Sie die Sitze und alle Metallrohre zu Beginn der Gebrauchssaison und danach monatlich auf 
Anzeichen von Verschlechterung und Beschädigung. Entfernen und ersetzen Sie sofort alle Teile, die schwach 
oder kaputt zu sein scheinen. Wenden Sie sich für Ersatzteile an den Kundendienst.

•  Überprüfen Sie Beschläge, Lenker usw. auf ordnungsgemäßen Verschluss und auf Anzeichen von Abnutzung, 
Verfall, Rost und/oder Beschädigung. Bei Bedarf austauschen.

• Schmieren Sie alle beweglichen Metallteile monatlich während der Betriebssaison. Das Auftragen einer leichten 
Schicht Autowachs auf alle Metallrohroberflächen trägt zum Schutz Ihrer Einheit bei und erhöht ihre Langlebigkeit. 
Schleifen Sie alle verrosteten Stellen der Metallrohre und lackieren Sie sie mit einem bleifreien Lack nach.

• Wenn die Wippe direktem Sonnenlicht ausgesetzt ist, überprüfen Sie die Temperatur des Spielzubehörs, bevor Sie 
die Spielplatzeinheit benutzen.

• Wenn die Temperatur unter 32°F/0°C fällt, entfernen Sie die Kunststoffsitze und lagern Sie sie im Innenbereich. 
Bei extrem kalter Witterung verlieren Kunststoffmaterialien ihre Elastizität und können beim Aufprall spröde 
werden und Risse bekommen.

• Überprüfen Sie das Gerät auf Kratzer, Grate, scharfe Kanten und andere Defekte, die durch Montage, Missbrauch, 
Versand oder täglichen Gebrauch entstehen können. Grate und scharfe Kanten können abgefeilt werden, bis sie 
glatt sind, und wenn nötig mit Klebeband abgedeckt werden.

• Um das Aussehen der Produkte zu erhalten, reinigen Sie die Sitze und das Metallgestell gelegentlich mit einem 
feuchten Tuch leicht - verwenden Sie jedoch KEINE scheuernden chemischen Reinigungsmittel. Tragen Sie 
NIEMALS irgendeine Art von Politur auf - dies kann zu rutschigen Oberflächen führen, die gefährlich sein können.

• Wenn es an der Zeit ist, diese Wippe zu zerlegen und zu entsorgen, zerlegen Sie die Einheit bitte vollständig und 
entsorgen Sie sie an einem sicheren Ort und auf eine Weise, die keine Gefahr für Personen darstellt.

• Bringen Sie NIEMALS Materialien an, die nicht speziell für die Verwendung mit diesem Produkt vorgesehen sind, 
wie z.B. Springseile, Wäscheleinen, Haustierleinen, Kabel und Ketten. Diese stellen eine potenzielle 
Strangulationsgefahr dar.



Stellen Sie die Wippe auf einen ebenen Untergrund, der NICHT WENIGER als 2 METER von anderen harten oder 
feststehenden Gegenständen entfernt ist. z.B. Zaun, Schuppen, Bäume.

ERFORDERLICHER SICHERHEITSABSTAND

Empfohlene Spielfläche: 
Durchmesser 19.7 ft (6 M) 

MONTAGEANLEITUNG
FÜR DIE MONTAGE BENÖTIGTE WERKZEUGE

Inbusschlüssel 
(im Lieferumfang enthalten)

Schraubenschlüssel
(im Lieferumfang enthalten)
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MONTAGEANLEITUNG

FITTING PACK 

M6 Eichelmutter

M6 Eichelmutter - M6 Unterlegscheibe - M6 Schrauben 97mm

M6 Eichelmutter - M6 Unterlegscheibe - M6 Schrauben 95mm

M6 Unterlegscheibe

Skala (mm)

M6 Schrauben 37mm

M6 Schrauben 28mm

M6 Schrauben 97mm

M6 Schrauben 95mm

M6 Schrauben 102mm

Inbusschlüssel Schraubenschlüssel



MONTAGEANLEITUNG

M6 Eichelmutter - M6 Unterlegscheibe - M6 Schrauben 102mm

M6 Eichelmutter - M6 Unterlegscheibe - M6 Schrauben 37mm



Die Versammlung ist nun abgeschlossen. Bitte stellen Sie sicher, dass die Sicherheits- und Pflegeanweisungen auf 
Seite 2-3 befolgt werden, damit das Produkt ordnungsgemäß installiert und regelmäßig überprüft wird.

Bevor Sie Kindern die Benutzung des Produkts gestatten, überprüfen Sie die gesamte Installation und stellen Sie 
sicher, dass alle Schrauben und Muttern auf Ihrer Wippe sicher angezogen sind. 

Kontrollieren Sie das Gerät sorgfältig auf scharfe Kanten und Punkte, überprüfen Sie den Spielbereich und entfernen 
Sie weggeworfene Hardware, Verpackung usw. 

Bitte beachten Sie, dass möglicherweise einige Schrauben übrig bleiben, da wir zusätzliche Schrauben und Muttern 
für Ersatzteile und Ersatz einpacken. Bitte heben Sie diese für spätere Verwendung auf. Einige der Komponenten sind 
klein und können scharfe Spitzen enthalten, halten Sie kleine Teile außerhalb der Reichweite von Kindern. Kleinteile 
stellen eine Erstickungsgefahr für Kinder unter 3 Jahren dar. 
Bewahren Sie diese Anleitung als Referenz für die Zukunft oder zur Bestellung von Ersatzteilen auf. 

ENDKONTROLLE UND PRÜFUNG

ERSATZTEILE & SERVICE
Bei der Herstellung und Verpackung dieses Produkts wurde sorgfältig darauf geachtet, dass Sie Qualitätsware 
erhalten. Falls Sie Fragen zu beschädigten oder fehlenden Teilen bei Ihrem Kauf haben, empfehlen wir Ihnen, das 
gesamte Gerät aufzubewahren und unseren Kundendienst zu kontaktieren. 

Sollten Sie Fragen oder Anmerkungen zu unserem Produkt, fehlenden Teilen und/oder der Wartung Ihres Kaufs 
haben, wenden Sie sich bitte an uns. 

M6 Eichelmutter - M6 Unterlegscheibe - M6 Schrauben 28mm



Unsere Produkte sind ab dem Verkaufsdatum bei normaler Verwendung und Bedienung ein Jahr* lang durch eine 
Garantie gegen fehlerhafte Verarbeitung und mangelhaftes Material abgesichert. Falls Sie dieses Produkt kürzlich 
erworben haben und Defekte aller Art bemerken, bringen Sie es bitte zur „Einkaufsquelle“ zurück, um eine volle 
Erstattung des Kaufpreises zu erhalten oder es umzutauschen.
Sollte das Produkt nicht länger durch Ihre Kaufquittung abgedeckt sein oder sollten Sie Fragen jeder Art bezüglich 
des Produktes haben, rufen Sie bitte gebührenfrei unseren Kundendienst an, um Hilfe zu erhalten.
Bewahren Sie eine Kopie des UPC-Codes auf der Kaufquittung auf, um den Garantiedienst in Zukunft in Anspruch 
nehmen zu können.
Bitte bewahren Sie die Verpackung und die Gebrauchsanleitung zur späteren Verwendung auf.
*Der Garantiezeitraum für Tagesstätten und kommerzielle Käufer beträgt drei (3) Monate.

GROW’N UP LIMITED, IS NOT RESPONSIBLE FOR INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGE. THIS 
LIMITED WARRANTY DOSE NOT COVER ANY PERSONAL INJURIES, DAMAGE TO, OR, FAILURE OF THE 
PRODUCT OR ANY OTHER LOSSES DUE TO ACCIDENT, ABUSE, MISUSE, ALTERATION, NEGLECT, NORMAL 
WEAR AND TEAR, IMPROPER ASSEMBLY, IMPROPER FIT, IMPROPER MAINTENANCE OR USE OF 
UNAUTHORIZED REPLACEMENT PARTS NOT DESIGNED FOR THE PRODUCT.

BEGRENZTE GARANTIE

©2017 Grow’n Up Limited.
Alle Rechte vorbehalten.

808B New Mandarin Plaza,
Tsim Sha Tsui, Hong Kong.
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